
 

 

Horario de Oficina/Office Hours 
 

Lunes/Monday: Cerrado/Closed 

Martes / Tuesday: 10:00 am– 12:00 pm 

Miércoles – Viernes - Wednesday– Friday: 

10:00 am to 12:00 pm & 1:00 pm to 5:00pm 

Sabado y Domingo/ Saturday & Sunday: 

Cerrado/Closed 

St. Paul’s Catholic Church 
Archdiocese of Los Angeles  
1920 South Bronson Avenue 

Los Angeles, CA 90018
 
Tel.: (323) 730-9490 
Fax: (323) 451-8586 
 
 

Email: stpaulchurchla1920@gmail.com 
Facebook: Sancti Pauli 1920  
Instagram: st.paulscatholicchurch 
Twitter: @st_paulschurch  
Website: http://stpaulsla.org 
Youtube: stpaulchurchla1920 
 

----------------------------------------------- 
Clero Parroquial/Parish Clergy 
 

Párroco/Pastor 
Rev. Miguel Acevedo 
 
Vicarios/Vicars  
Rev. Jihoon Kim 
Rev. Carlos Mesa 
----------------------------------------------- 
Empleados Parroquiales/ 

Parish Staff  

Mrs. Mary Márquez 
Gerente de Negocios/Business Manager 

(323) 730-9490 
 

Oficina Parroquial/Parish Office 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #301 
 

Sr. Magdalena Carrillo Morales 

Educación Religiosa/Religious Education 

(Bilingüe/Bilingual )  

(323) 730-9490 Ext. #305 
 

Sr. Macrina Oh 
(Oficina Coreana/Korean Office)  

(323) 735-5400 
 

Escuela Parroquial/St. Paul’s School 
Dr. Linda Guzman, Directora/Principal 
principal@stpaulschoolla.org 

323-734-4022 

 June 15, 2025  

Most Holy Trinity   
 

15 de Junio de 2025  

 Solemnidad de la Santísima Trinidad  
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Domingo 15 de Junio 
Sunday June , 

2025 
 
 

6:45 am  

For the eternal rest of: 
Salvador Garcia Mayo  
Heliodoro Contreras  
Jose Gomez  
Andres Lopez  
 
Thanksgiving to our dad: 
Miguel Contreras  
 

8:00 AM: 
Por el eterno descanso de: 
Cleofas Olivas Ortega 
Victoria Mate  2 aniv luctuoso 

Francisco Cruz  

Jesus Galdames  
Jaime Luis  
Cirino Castañeda  
Severina Carrsco  
Teresa Perez  
Manuel Marquez  

 
Presentation de: 
Derick Bebe Padilla 
 
9:30 AM   
For the eternal rest of: 
Ascensio Lopez  
Ignacio Lopez  
Magdalena Maldonado  
 
 

12:30 PM:     
Por el eterno descanso de: 
Francisco de la Cruz  
Rodolfo Rico  
Crispina Briseño  
María Guadalupe Rico  
 

Presentacion 
Emiliano Martinez Alvarado. 

6:00 PM  
Por el eterno descanso de:  
 Gabriel Rios  
Manuel Porras  
Juana Chavez   
Maria Lopez  
 
 

Por la Salud y recuperacion 
de: 
Gabriel Rios Sr. 
Accion de gracias de: 
Rafael Chavez 
 
Cumpleaños de:  
Celia Lopez 80 años 

    
    Esquina De los Pastores 

    Rev. Carlos Mesa 
 
 
 
 

06.15.2025. Solemnidad de la Santísima Trinidad 
 

Queridos hermanos y hermanas: 
 

Hoy celebramos uno de los grandes misterios de nuestra fe: la Solemnidad de la Santísima Trinidad. Creemos en un solo 
Dios, que es Padre, Hijo y Espíritu Santo. No son tres dioses, sino un solo Dios en tres Personas distintas, unidas por un 
amor eterno. Y aunque no lo comprendamos del todo, sí podemos contemplarlo, admirarlo y vivirlo, porque el Dios en 
quien creemos es un Dios de comunión, de amor y de cercanía. 
La primera lectura, del libro de los Proverbios, nos presenta la sabiduría de Dios como una especie de compañera presente 
desde el principio de la creación. Nos recuerda que Dios no es soledad, sino vida compartida, creatividad y relación. El 
Salmo 8 nos hace alzar la mirada: “¿Qué es el hombre para que te acuerdes de él?” Y sin embargo, ¡Dios nos ha hecho casi 
como dioses! Este Dios tan grande, Padre Creador, se interesa por nosotros, nos ha dado dignidad y un lugar en su crea-
ción. 
San Pablo, en la carta a los Romanos, nos dice que, gracias a Jesucristo, tenemos paz con Dios. Por Él hemos recibido el 
Espíritu Santo que ha sido “derramado en nuestros corazones”. Así vemos cómo actúan las tres Personas de la Trinidad: el 
Padre nos ama, el Hijo nos salva, y el Espíritu nos fortalece. Es un misterio que no solo se entiende con la cabeza, sino que 
se experimenta con el corazón, en la oración, en la familia, en la comunidad, en los momentos de consuelo y también de 
prueba. 
Hoy también celebramos el Día del Padre, y es una oportunidad hermosa para recordar que Dios es Padre, pero no cual-
quier padre: es un Padre bueno, fiel, paciente, que nunca abandona. A todos los papás de nuestra comunidad les damos 
gracias por su amor, su trabajo, su presencia y sus luchas diarias. Que vivan su vocación inspirados en Dios Padre, que nos 
guía, nos corrige con ternura y nos levanta siempre. 
Hermanos, la Santísima Trinidad no es una teoría lejana: es la forma concreta en que Dios nos ama. Pidamos hoy poder 
vivir esa comunión: en nuestras familias, en nuestra parroquia, en nuestras relaciones. Que, así como Dios es Uno en Tres, 
también nosotros seamos uno en el amor. Y que la Santa Madre de Dios y San José, esposo y padre fiel, intercedan por 
nosotros. Amén.  
 

06.15.2025. Solemnity of the Most Holy Trinity 
 

Dear brothers and sisters 
 

Today we celebrate one of the greatest mysteries of our faith: the Solemnity of the Most Holy Trinity. We believe in one 
God in three distinct Persons: Father, Son, and Holy Spirit. Not three gods, but one God in a communion of love. We may 
not fully understand this mystery, but we can contemplate it, admire it, and live it, because the God we believe in is a God 
of relationship, unity, and closeness.  
In the first reading from Proverbs, we hear of God’s wisdom, present from the beginning of creation. It reminds us that 
God is not loneliness, but a shared life, creative and relational. Psalm 8 makes us lift our eyes and ask: “What is man that 
you are mindful of him?” Yet God has crowned us with glory and given us a place in creation. This great God, the Creator 
Father, cares for us and draws near. 
In Romans, Saint Paul tells us that through Jesus Christ we have peace with God. Through Him, the Holy Spirit has been 
“poured into our hearts.” Here we see the action of the Trinity: the Father loves us, the Son saves us, and the Spirit 
strengthens us. It is not only a mystery for the mind, but a gift for the heart—felt in, prayer, in family life, in the Church, 
and in moments of both joy and trial. 
Today is also Father’s Day, a wonderful moment to remember that God is a Father—but not just any father: He is a faith-
ful, patient, merciful Father who never abandons His children. We thank all the fathers in our community for their love, 
effort, and sacrifices. May they live their vocation inspired by God the Father—guiding with strength, correcting with love, 
and always being present. 
Brothers and sisters, the Trinity is not a distant theory; it is the way God loves us. Let us ask to live that same communion: 
in our homes, in our parish, and in our relationships. May we, like the Most Holy Trinity, be one in love. And may the 
Holy Mother of God and Saint Joseph, faithful spouse and father, intercede for us. Amen. 

Did you know? / ¿ Sabias que?  
 
 

 

June 14-15 || Body safety information for young children 
Children should know the difference between “okay” and “not okay” or “good” and “bad” touches – touches that 
are welcome and comforting, and those that are intrusive, unwanted, painful, or uncomfortable. Children should 
know that they have the right to say “no” to being touched, even to adults, and that no children or adults should 
touch their private parts unless in very specific circumstances, and for a healthy purpose. This is where it can be 
helpful to discuss “safe adults,” like doctors, who check our bodies to help keep us healthy, and only in the pres-
ence of a parent or trusted adult. For more information on safety rules for very young children, read 
the VIRTUS® article “Sharing Developmental, Age-Appropriate Information with Children” at lacatholics.org/did-

you-know/.. 
 

Información sobre seguridad corporal para niños pequeños 
Los niños deben conocer la diferencia entre tacto bueno y tacto malo – los tactos bienvenidos y reconfortantes 
contra los que son intrusivas, no deseadas, dolorosas y/o incómodas. Los niños deben saber que tienen el de-
recho de decir “no” a cualquier tipo de contacto no deseado incluso a los adultos, y que ningún niño o adulto 
deben tocar las partes íntimas salvo en circunstancias muy concretas y con fines sanitarios o médicos. Puede 
ser útil hablar de “adultos de confianza”, como los doctores que revisan nuestros cuerpos para ayudar a mante-
nernos sanos, y sólo en presencia de un padre o un adulto de confianza. Para más información sobre las nor-
mas de seguridad para niños pequeños, lea el artículo de VIRTUS® “Compartir con los niños información ade-
cuada para su desarrollo y edad” en  lacatholics.org/did-you-know/. 

https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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¡Gracias! Thank you! 
 

Hace treinta años se estableció la comunidad coreana en nuestra parroquia. En 1995, 
los padres misioneros guadalupanos atendían pastoralmente la Parroquia de San Gre-
gorio, donde la comunidad coreana estaba en franco crecimiento. Al asumir la respon-
sabilidad de la parroquia de San Pablo, se tomó la decisión de dividir aquella comuni-
dad coreana y fundar una nueva en esta parroquia. 
Hoy en día, para atender de manera más completa las necesidades de la comunidad 
coreana en la arquidiócesis y lograr una mejor distribución del clero, el arzobispo ha 
decidido fusionar nuestra comunidad coreana con su comunidad original de San Gre-
gorio. Además, el P. Jihoon ha sido elegido, por sus talentos y cualidades, para aten-
der el Centro Coreano San Gabriel en Rowland. 
Como dice el viejo adagio: “Despedirse es morir un poco”. A lo largo de estos años, 
hemos trabajado en gran armonía y respeto con la comunidad coreana, estableciendo 
relaciones de fructífera convivencia. Por ello, esta decisión, aunque necesaria, tiene un 
impacto emocional significativo en todos nosotros. 
Sin embargo, debemos seguir adelante; la Iglesia debe continuar su misión. A veces, 
para ser más efectivos, es necesario redimensionar nuestras estructuras y mentalida-
des.  
El sábado 28 de junio, en la misa vespertina del domingo, a las 5:30 pm., elevare-
mos la acción de gracias por la presencia de la comunidad coreana en San Pablo y 
expresaremos también nuestra gratitud al P. Jihhom Kim, por su valioso testimonio y 
servicio durante el tiempo en el cual estuvo con nostros. 
¡Gracias, queridos hermanos de la comunidad coreana! ¡San Pablo siempre será su 
casa! Agradecemos también al P. Jihoon por su ejemplar testimonio sacerdotal y por 
haber acompañado a todos sus hermanos en este proceso de transición. 
 

Los bendigo,     P. Miguel Acevedo 

Thirty years ago, the Korean community was established in our parish. In 1995, the 
Guadalupian missionary fathers were providing pastoral care for St. Gregory Parish, 
where the Korean community was growing steadily. Upon assuming responsibility for 
St. Paul Parish, a decision was made to divide the Korean community and found a 
new one in this parish. 
Today, to more effectively address the needs of the Korean community in the archdio-
cese and ensure a better distribution of clergy, the archbishop has decided to merge 
our Korean community with its original community at St. Gregory. Additionally, 
Father Jihoon has been selected for his talents and qualities to serve at the Korean 
Center San Gabriel in Rowland. 
As the adage goes, “Saying goodbye is dying a little.” Over the years, we have worked 
in great harmony and respect with the Korean community, establishing fruitful rela-
tionships. Therefore, while this decision is necessary, it has a significant emotional 
impact on all of us. 
However, we must move forward; the Church must continue its mission. Sometimes, 
to be more effective, it is necessary to resize our structures and mentalities. 
On Saturday, June 28th, during the evening Mass on Sunday at 5:30 PM, we will 
givethanks for the presence of the Korean community in San Pablo and express our 
gratitude toFr. Jihoon Kim for his valuable witness and service during his time with 
us. 
Thank you, dear brothers and sisters of the Korean community! St. Paul will always 
be your home! We also thank Father Jihoon for his exemplary example as a priest and 
for supporting all his brothers during this transition process. 
 
Blessings,          Father Miguel Acevedo 

 

 

 
 
 
 
 
 

 

¡Gracias, Hna. Magdalena! 
 

Por motivos personales, la Hna. Magdalena no continuará sien-
do nuestra directora de Educación Religiosa. Durante estos tres 
años de trabajo juntos, he podido constatar el testimonio de una 
religiosa ejemplar: una persona entregada a su apostolado, ge-
nerosa, responsable y con una profunda espiritualidad. Lamen-
tamos su partida y la extrañaremos sinceramente. 
Querida Hna. Magdalena, sepa que siempre encontrará un ho-
gar en esta parroquia, donde ya la consideramos parte de nues-
tra familia. Que nuestra Señora de Guadalupe la siga guiando 
en su misión. 
 

¡La queremos mucho! 
 

P. Migue Acevedo 
 

Thank you, Sister Magdalena! 
 

Due to personal circumstances, Sister Magdalena will no longer 
be our Director of Religious Education. Over these past three 
years of working with her, I have witnessed the testimony of an 
exemplary religious: a person dedicated to her apostolate, gen-
erous, responsible, and with profound spirituality. We regret 
her departure and will sincerely miss her. 
Dear Sister Magdalena, please know that you will always find a 
home in this parish, where we already consider you part of our 
family. May our Lady of Guadalupe continue to guide you in 
your mission. 
 

We care for you very much! 
 

Fr. Migue Acevedo 

1920 
 
Nombre _________ 
Adress__________ 
Tel ___________ 
 
Donation per ticket  
Donacion  
por boleto  
$5.00  
 

                                             1920 
 

Paul’s Catholic Church                        
1920S. Bronson Ave 

Los Angeles CA, 90018 
 

1st Prize /premio     $5,000.00 
2nd Ptize /premio    $2.000.00                                         
3rd Prize /premio        TV                           

$5.00 
 

Sunday, June 29, 2025 / Domingo 
29 de Junio 2025 

Saint Paul’s Feast / Festival de 
San Pablo 



 

 

Mass Collection  - Colecta De Misas June 7-8  2025  
 

 
 

Saturday Vigil 5:30pm $71.00 
           

   Sunday Masses / Misas Del Domingo 
6:45 a.m.  $427.00                                 

8:00 a.m.  $1,474.00                                    

9:30 a.m.  $520.00 

11:00 a.m. 951.00 

12:30 p.m.  $1,212.00 

6:00 p.m.  $650.00 
Week days Masses / Misas de entre semana $531.00 

 

Total 1st. Collection/Total de 1er. Colecta  $5,836.00 

Pentecost Vigil Mass / Vigilia de Pentecostés    $340.00 

Flower Donations $5.00 

Initial Envelope Donation $52.00 

2nd. Collection to for the  Retirement Fund for the Priest. $1,739.00 

Total Food Sale / Venta de Comida Voluntarios  $986.50 

Grand Total $8,958.50 

Your generosity makes a difference, God bless you abundantly. 

Tu generosidad marca la diferencia, Dios te bendiga abundantemente." 

 
   
 

Sacramentos y Servicios Litúrgicos  
Sacraments  Liturgical Services  

Bautizos/ Baptisms: El Tercer Sábado y Domingo del mes, Para 
mas información  favor de llamar a la oficina parroquial. Third Satur-
day and Sunday  of the month., The Baptisms are available in English 
and Bilingual. Los Bautizos están disponibles en Ingles y Bilingüe. 
For more information please call the parish office:  
(323) 730-9490  Ext. #301 
 
 

Catequesis Para la Primera Comunión y Confirmación/ 
Catechesis for First Communion and Confirmation 
Para mas información acerca del Catequesis para la Primera  
Comunión y el programa de Confirmacíon, por favor llame a la ofici-
na parroquial. For more information about The Catechesis for First  
Communion and Confirmation program please call the parish office.  
(323) 730-9490  Ext. #305 
 
  
Matrimonios/Marriage 
Por favor contacte la oficina parroquial por lo menos seis meses antes 
de la fecha   parish office at least six months before the planned date. 
(323) 730-9490  Ext. #301 
 

 
 

Cuidado Pastoral de Enfermos/ Pastoral Care of the Sick    
Para la Confesión, Unción, y Comunión de enfermos, por favor llame 
a la oficina parroquial./ For Confession, Anointing and Communion to 
the sick, please call the parish office.  (323) 730-9490  Ext. #301 
 

 

Quinceañeras: Para mas información, por favor llame a la oficina 
parroquial./ For more information, please call the parish office.  
(323)730-9490  Ext. #301 
 
 

Sacraments (Funerals, Memorial Masses) are available in Eng-
lish, Spanish and Bilingual. Los sacramentos (Misa de Funeral, Me-
morial) están disponibles en Ingles, Español, y Bilingüe. 

Horarios de Misa/ Mass Schedule 

Domingo/ Sunday 

6:45 a.m. Ingles / English 

8:00 a.m. Español / Spanish 

9:30 a.m. Bilingüe / Bilingual 

11:00 a.m. Coreano /Korean 

12:30 p.m. Español / Spanish 

6:00 p.m. Español / Spanish 

5:30p.m. English Saturday Vigil  / Sabado en Ingles  

Entre Semana / During the Week 

8:00 a.m. 
Lunes. Miércoles y Viernes (Español) 
Monday, Wednesday and Friday (Spanish) 

7:00 p.m. 
Martes y Jueves (Español) 
Tuesday and Thursday (Spanish) 

7:30 p.m. Miercoles / Wednesday (Coreano / Korean) 

11:00 a.m. Viernes / Friday (Coreano / Korean) 

8:00 a.m. Sábado / Saturday (Coreano / Korean) 

Adoración al Santísimo Sacramento /  
Adoration of the Blessed Sacrament 
9:00 a.m. 
11:00 a.m. 

Lunes. Miércoles y Viernes / 
Monday, Wednesday and Friday 

3:00 - 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

9:00 a.m. 
5:45 p.m. 

1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Confesiones /Confessions 

6:00 – 6:45 p.m. Jueves / Thursday 

3:00 – 5:00 p.m. Sábado / Saturday 

5:00 – 5:45 p.m. 1er Viernes de cada Mes 
The 1st Friday of every Month 

Las Comunidades de  

San Pablo  
 

Te invitan al retiro  

de Evangelización  
 

Julio 13 y 20  

8:00 am-6:00 pm  
 

Ven a vivir esta bonita esperiensa y  

enamorate más de Dios.  

Permite que El te acompañe en e 

ste nuevo caminar, te esperamos.  

Invita a un familiar o amigo.  

Parish Goal / Meta Parroquial   
$15,303.00 

Pledged / Promesas: $6,996.00 
Paid / Pagado: $4,241.00  
Help us reach our goal!  

¡Ayúdanos a cumplir nuestro  

 


